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CZ
Vložte topnou matraci do kapsy v 
potahu
SK
Vložte vyhrievaciu jednotku do 
vrecka v poťahu.
HUHU
Helyezze a fűtőbetétet a huzat 
zsebébe.

CZ
vložte pěnu do potahu
SK
Vložte penovú podložku do poťahu.
HU
Helyezze a szivacsot a huzatba.
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CZ
Připoj baterii
SK
Pripojte baterku.
HU
Csatlakoztassa az Csatlakoztassa az 
akkumulátort.

CZ
Dej baterii do kapsy
SK
Vložte baterku do vrecka na 
strane poťahu.
HU
Helyezze az akkumulátort a Helyezze az akkumulátort a 
zsebbe.

plně nabito
70-100%
30-70%
0-30%

Nabíječka:
Vstupní napětí: 100 - 240 V AC, 
50/60 Hz 1,0 A
Výstup: 0,5 A (0,5 A) 12,6 V DC, 2,0 A 
25,4 W
Model: JZB024 1262000EX bébé-jou
Bezpečnostní třída: 2Bezpečnostní třída: 2
Ochrana proti zkratu
Vhodné pouze pro vnitřní použití

Akumulátor:
Typ: Baterie: Li-on
Normální napětí: 11,1 V
Nabíjecí napětí: 12,6 V
Kapacita: 2600 mAH, / 28,86Wh
Topné těleso:
Uhlíkové vlákno s dalekým Uhlíkové vlákno s dalekým 
infračerveným zářením
Rozměry: 20 x 35 cm



CZ
Uzavři potah zipem
SK
Zazipsujte vrecko.
HU
Zárja le a huzatot a cipzárral.

CZ 
Protáhni zapínací/vypínací 
etiketu skrz otvor a upevni ji 
suchým zipem.
SK 
VVytiahnite visačku, so značkou 
On/Off , cez otvor a prilepte na 
suchý zips.
HU 
Húzza át a on/off címkét a 
nyíláson, és rögzítse a 
tépőzárra.

Informácie o produkte-SK
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CZ

SK

Důležité! Fontos!

- Výrobek používejte pouze doma.
- Neskládejte topné těleso.
- Nepropichujte ani neřežte topný prvek ostrým předmětem.
- Topný prvek nemyjte, pouze jej otřete suchým hadříkem.
- Nevkládejte topný prvek do sušičky, nechte jej pouze vyschnout na 
vzduchu.
-- Topný prvek nebělte
- Topný prvek nežehlete.
- Nežehlete topný prvek párou.
- Pro optimální přenos tepla umístěte topný prvek do pouzdra s.
potiskem nahoru.
- Nikdy nepoužívejte topný prvek, pokud je poškozený.
- Používejte pouze nabíječku bébé-jou.
- Nikdy nenabíjejte baterii přímo připojenou k nabíječce.- Nikdy nenabíjejte baterii přímo připojenou k nabíječce.
- Nevhazujte baterii do ohně ani ji nevystavujte vysokým teplotám.
- Baterii nesmíte rozdrtit, propíchnout nebo zkratovat.
- Pokud je nabíječka, baterie nebo topné těleso vadné nebo poškozené, 
ne
dále nepoužívejte a zlikvidujte je v souladu se směrnicí WEEEE.
- Výrobek je v souladu s: Směrnice 2014/30/EU o elektromagnetické - Výrobek je v souladu s: Směrnice 2014/30/EU o elektromagnetické 
kompatibilitě, směrnice o elektromagnetické kompatibilitě CE
2014/35/EU, směrnicí RoHS a směrnicí WEEE

• Produkt je určený pre domáce použitie.
• Neprekladajte výhrevné teleso.
• Neprepichujte ani nerežte výhrevné teleso ostrým predmetom.
• Výhrevné teleso neperte, otrite ho suchou handrou
• Výhrevné teleso nesušte v sušičke, nechajte ho vyschnúť na 
vzduchu.
•• Nepoužívajte bielidlo na výhrevné teleso.
• Nežehlite výhrevné teleso žehličkou.



HU

• Nenaparujte výhrevné teleso.
•  Pre optimálny prenos tepla umiestnite výhrevné teleso do puzdra potlačenou 
stranou nahor ( This side up).
• Nepoužívajte výhrevné teleso pokiaľ je poškodené.
• Používajte originálnu nabíjačku bébé-jou.
• Nikdy nenabíjajte batériu priamo pripojenú k nabíjačke.
•• Batériu nevhadzujte do ohňa ani ju nevystavujte vysokým teplotám.
• Batéria nesmie byť rozdrvená, prepichnutá alebo skratovaná.
• Ak je nabíjačka, batéria alebo vykurovacie teleso chybné alebo poškodené, 
ďalej ich nepoužívajte a zlikvidujte ich v súlade so smernicou OEEZ.
• Produkt je v súlade so: Smernicou CE EMC 2014/30/EU, Smernicou CE EMC 
2014/35/EU, Smernicou ONL a OEEZ

A terméket csak otthon használja.
Ne hajlítsa a fűtőtestet.Ne hajlítsa a fűtőtestet.
Ne szúrja ki vagy vágja meg a fűtőtestet éles tárggyal.
Ne mossa a fűtőtestet, csak törölje le száraz ruhával.
Ne tegye a fűtőtestet a szárítógépbe, csak hagyja levegőn megszáradni.
Ne fehérítse a fűtőtestet.
Ne vasalja a fűtőtestet.
Ne gőzölje a fűtőtestet.
Az optimális hőátadás érdekében helyezze a fűtőtestet a zsebbe nyomtatott Az optimális hőátadás érdekében helyezze a fűtőtestet a zsebbe nyomtatott 
oldalával felfelé.
Soha ne használja a fűtőtestet, ha az sérült.
Csak a Bebe-jou töltőt használja.
Soha ne töltse az akkumulátort közvetlenül a töltőhöz csatlakoztatva.
Az akkumulátort ne dobja tűzbe, és ne tegye ki magas hőmérsékletnek.
Az akkumulátort nem szabad összenyomni, kilyukadni vagy zárlatolni.
Ha a töltő, az akkumulátor vagy a fűtőtest hibás vagy sérült, ne használja Ha a töltő, az akkumulátor vagy a fűtőtest hibás vagy sérült, ne használja 
tovább, és a WEEE-irányelvnek megfelelően dobja ki.
A termék megfelel: CE EMC direktívának 2014/30/EU, CE EMC direktívának 
2014/35/EU, RoHS és WEEE irányelvnek.

Informace o výrobku - CZ
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